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I'eiiep Eneonopa, IlImuxk Onia

BUHAT'OPO/IU TIPAINIBHUKAM SIK OB’EKT
BYXTAJITEPCBKOI'O OBJIIKY: TEPMIHOJIOI'TYHUIA
ACIIEKT TA KTACU®IKAILIA

Mera crarTi monsrae B TMPOBEICHHI aHali3y 3MICTy TEpPMIHIB
«BUIUIATU» Ta «BUHATOPOJW» IMpalliBHUKAM, po3poOIill MPOMO3HIIii
10/I0 3aCTOCYBaHHS TEPMIHIB Y CTaHJIapTaX OyXrajaTepChKOro oOJIKYy 1
yAOCKOHAJICHHS Kiacuikailii BHHAropoJ mpariiBHUKaM. JlocmiakeHo
BU3HauYCHHS MOHATTSA «employee benefits» y mikHapomHUX cTaHIapTax
(1HaHCOBOI 3BITHOCTI, aBTEHTHUYHICTh HOr0 mepekiaay Ta TIyMayeHHS
TEPMIHIB «BUILIATH» 1 «BUHATOPOJIN», PEKOMEHIOBAHO Y HOPMATUBHUX
JOKYMEHTaXx  BHUKOPHCTOBYBaTH  CJIOBOCIIONYYEHHS  «BHUHAropoJu
npariBHUKaM». 3anmpornoHOBaHO KJ1acugikailito BUHATrOpoJI
mpalliBHUKaM, po3po0JIeHy Ha OCHOBI MOJIOXKEeHb 3akoHy YKpainu «IIpo
omaty mpami», I[HCTpyKHiM 31 CTaTUCTHUKHA 3apOOITHOI IUIATH,
MDKHApOJIHUX Ta HAI[IOHAJTBLHUX CTaHJAPTIB OyXrajJTepChKOro 00JIIKY Ta
IHIIMX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB.

Knrowuoei cnoea: ctangapt OyXrajiTepcbkoro 001Ky, BUHArOpOIU
npaliBHUKaM, BUIUIATH  MpalliBHUKAM, TJIYMAu€HHS  TEPMIHIB,
KJ1acuikaliisi BAHaropoJ IpaiiBHUKaM.

I'eiiep Ineonopa, IlImvix FOnusa

BO3HATPAXKIEHUSA PABOTHUKAM KAK OBBEKT
BYXTAJTEPCKOT'O YYETA: TEPMHUHOJIOT MYECKUH
ACIIEKT U KITACCUDPUKALIUSA
Ilenp cTaThu 3aKiO4aeTcss B MPOBEICHUM aHAU3a COJEpPKaAHUS
TEPMHUHOB «BBIIJIATBD) U «BO3HArpakJACHUS» paOOTHUKaM, pa3pabdoTKe
NpEeUIOKEHUH MO0  MNPUMEHEHUI0O  TEPMUHOB B CTaHJapTax
OyXrajaTepcKOoro yudera M COBEPIICHCTBOBAaHWM KiaccUuKaIuu
BO3HArpakJaeHu paboTHUKaM. HcciienoBaHo oOmpenesieHue MOHSTHS
«employee benefits» B MexayHapoAHBIX cTaHAapTax (UHAHCOBOU
OTYETHOCTH, TMOJJIMHHOCTH €ro TepeBOoJla U TOJIKOBAHUS TEPMHUHOB
«BBITUIATBY M «BO3HATPaXIACHUS», PEKOMEHJIOBAaHO B HOPMATHBHBIX
JOKYMEHTaX  HCHOJIb30BaTh  CIIOBOCOYETAHUE  «BO3HATPAXKICHUS

pabotHukamy. [Ipeanoxena
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KJIaccuduKamus BO3HATpXKICHUNW paOOTHHKaM, pa3paboTaHas Ha
OCHOBE MOJI0kKEHNM 3aKkoHa YKpauHbl «O0 ormare Tpyaa», MHCTpykuuu
10 CTATUCTUKE 3apabOTHOM IJIaThl, MEXIYHAPOIHBIX M HAIIMOHAIBHBIX
CTaHAApPTOB  OyXrajaTepcKOro ydera MW JPYyrMX  HOPMaTUBHBIX
JIOKYMEHTOB.

Knrwwueevie cnoea:  craHmapThl  OyXTalITEpCKOTO  yuera,
BO3HArpaXxJieHus paOOTHUKaM, BBIIJIATHI PaOOTHHKAM, TOJKOBaHUE
TEPMHUHOB, KJIacCU(UKaIUs BOZHATPAKICHUN paOOTHUKAM.

Geyer Eleonora, Shtyk Yuliia

EMPLOYEE BENEFITS AS OBJECT ACCOUNTING:
TERMINOLOGICAL ASPECTS AND CLASSIFICATION
The purpose of the article is to analyze the content of the terms
«payments» and «benefits» employees, development of proposals on the
use of terms in accounting standards and improve classification
employee benefits. Investigated the definition of «employee benefitsy
of international financial reporting standards, the authenticity of
translation and interpretation of the terms «payments» and «benefits» in
the regulations recommended to use the phrase «employee benefitsy.
The classification of employee benefits were offered, developed on the
basis of the Law of Ukraine "On wages," Guidelines on wage statistics,
international and national accounting standards and other regulatory
documents.
Keywords: accounting standards, employee benefits, employee
payments, interpretation of terms, classification of employee benefits.

IlocTanoBka mpoOsaemu. [HTerpamis YKpaiHM B €BpONEUCHKHIA

IPOCTIp BUMAara€e BIPOBAKEHHSI MPUHIMIIOBO HOBOI'O OpraHizaliiHo-
€KOHOMIYHOTO MEXaHI3My PEryJlOBaHHS Ipalll Ta BUHAropoJu 3a Hei,
10 TTOBMHEH IPYHTYBAaTHCS HA Cy4acCHUX MPOTPECHBHUX MIKHAPOIHUX
cTaHJapTax.
Y  CBITOBOMY CIIBTOBAapUCTBlI ICHYy€E Tpo0OJieMa  y3TOJKEHOCTI
TEPMIHOJIOTIi IIOJ0 BUHArOpoOJ| MpalliBHUKAM MK MIXKXHAPOJIHUMU
CTaHAapTaMu Ta HaI[lOHATBHUMU CTaHAapTamMu KpaiH. [IpaBunbHa
iHTeprperaiiss AediHiid Ta iX Y3roJKEHHS HaOyBalOTh BEJIHUKOTO
3HaueHHs. HeoOxigHiCTh  pPO3pOOKM  €IMHUX  TEPMIHOJIOTIYHUX
HOMIHAIIIA y cTaHgapTax (¢IHAHCOBOI OOYMOBJIEHAa PO3BUTKOM
MDKHApPOJIHOI TOPTiBIIL,

29



TpaHCHAIIOHAJILHUX KOpIopallii, rimodanizairo (piHaHCOBUX PUHKIB.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaimkeHb i myOuaikamiii. IIpobmemy
TEOPETUYHO-METOJIOJIOTITYHOT0  3a0e3IleueHHs  OOJIIKY  BHHAropoJ
mpaliBHMKaM BHUBYald Takl BueHi, sk [TomoB C., Xwurjeir 1.,
CkoBpyHcbka T., TuBonuyk C., OBctok H., [Tapxomenko B., TkaueHko
H., I'padyoBa P. Ta iHmi. Ajne nuTaHHA TiayMmMaudeHHs AchiHIIN 1
y3arajbHEHHS BHUJIIB BUHArOpOJ 3TIJHO CTaHAApTIB OyXTajlTepChKOTro
OOJIKY 3aJuIIalOThbCSi HEBUBYEHHMHM 1 TMOTPEOYIOTh MPOBEIICHHS
JOAATKOBUX JOCIIIIKECHb.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. Mera cTaTTi MOJSATaE B IPOBEICHHI
aHai3y 3MICTY TEPMIHIB «BHUIUIATH» Ta «BUHArOpOAW» IMpalliBHUKAM,
pO3pOOIIl MPOMO3UININ 100 3aCTOCYBAaHHS TEPMIHIB y CTaHJapTax
OyXraJITepCcbKOTO OOJIIKY 1 yJOCKOHaJIeHHs Kiacu@ikailii BHHAropos
MpaliBHUKaM.

Buxkgan ocHoBHoro marepiaay. OctaHHiM yacoM MixHapoaHi
ctangaptu ¢iHancoBoi 3BiTHOCTI (MC®3) cTanu «CBITOBOIO MOBOIO /IS
¢dinancoBoi 3BiTHOCTI». CtaHom Ha 9 rpyausa 2013 poky 101 kpaina 3
122 ropucaukiiii, siki Oynu omnutaHi Pongom MCD3, Bumarae y
BUKOPUCTAaHHI MDKHAPOAHUX CTaHAApPTIB (DIHAHCOBOI 3BITHOCTI MJIS
BITYM3HSHMX KOMIIAHIH, a JesdKi KpaiHh BXE JaBHO IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTH MCD3 [1].

Y MIXKHApOJHIMN TPaKTULl TOPSIOK BEICHHS OyXTraiaTepChKOTO
0OJIIKy BHHAropoJi MpailiBHUKaM Ta PO3KPUTTA 1H(opMaIllii mpo Taki
BUHArOpoJd y (piHAaHCOBIM 3BITHOCTI MIANPUEMCTBA BU3Ha4daeThes [AS
19 «Employee benefits» (3a odimiiinum  nepexinagom MCBO 19
«Burmiaru npaniBHukam») [2].

IAS 19 «Employee benefits» nabpaB unnHocTi 3 1 ciuns 1999 p.
et cranpapt 3amiauB MCBO 19 “Burtpatu Ha meHCiWHE
3abe3neueHHs”, 3aTBepkeHuit y 1993 p. [2].

MCBO 19 He posrasigae 3BITHOCTI 3a MporpaMamMu MEHCIHHOIO
3a0€3MEUEHHS, & CTOCYEThCS JUIIE OOJIKY BHUHAropoj MpailiBHUKAM.
3rogom Oynu BHeceHl 3MmiHM 10 Tekecty MCBO 19 y 3B’sa3ky 3
npudHiaTTIM MC®3 2 “Ilmarixk Ha ocHoBi akmi”’, MC®3 3
“O0’eqnanns 0i13Hecy”, MC®3 4 “CrpaxoBi koHTpakTu’ . Ha manuii
MOMEHT MIUDKHApOIHUM cTaHAapT OyxraiaTepchkoro ooOmiky 19
NOIIMPIOETHCS HAa BCl BUIUIATH TMpalliBHUKAM, KpIM THX, N0 SKHUX
3acTocoByeTbess MC®D3 2 “IlmaTik Ha ocHOBI akiii” [3, ¢.482].

Haxkazom MinictepctBa ¢inanciB Ykpainu Bif 28.10.2003 poky Oyiio
3aTBep/keHo [lonokeHHst (cTaHmapT) OyXrajirepchbkoro oO0mky 26
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«Bumnaty npariBHUKam», KU Maike ToBHICTIO noBToproe MCBO 19
[4].

Odimiiauit nepexnany  IAS 19 «Employee benefits», sikuit
3HaXOJUThCA Ha caiTi MiHicTepcTBa (piHaHCIB YKpaiHH, 3a3HAYEHUN 5K
«Bumnnatu npaniBHukam» [2]. OpHak, 3BEpHYBIIUCH JO YKPaiHCHKO-
AQHIIIACHKUX CJIOBHHUKIB, MOXKHA JIHTH BHCHOBKY, IO AediHILis
«BUILJIaTa» Ma€ JICIIO 1HIIHHN nepekian (Tadm.1).

Taomuns 1
[Tepexnan nediHiiii «BUILIATA

Ne Jxepeno [lepexnaa gedininii «BUIIaTaY
1. | Ykpaincbko-anrmiiicekuii cioBH| Burmiata — payment, paying out,
Asrop: K. Aappycumms, 5. Kpe| discharging one’s debt (duty),

[5] payment, payday.
2. | YkpalHChKO-aHIITIHChKHIA Buruiara — valuation, reserve,
cioBHUK «CoBHEH [6] valuation, account, tolerance, sinking,

redemption, payoff,

payment, salvation, redemption, remun
eration, pay, earnings, pay-off.

3. | HoBuii aHrno-ykpaiHchkuii Ta Bumnnarta - payment; BunnadyBatu —

YKpaiHChKO-aHT T HChKHI pay, pay off, pay in full.
cioBHUK [7, ¢.213]

4. | YkpaiHCbKO-aHIITIHCHKHIA Bumnara -
crnoBHUK: 61136K0 200 000 payment, liquidation, settlement,
cniB /3a pen. npod. I'opots reckoning, payoff, payment, wages, forf
€.1. [8,¢c.332] eit.

5. | Ukrainian-English online Burnara -
dictionary /Ykpainceko- amortisation, disbursement, pay-
AHMIMCHKUN CIOBHUK [9] off, payoff, allowance, payment.

6. | FREELANG Ukrainian- Bumara - allowance, amortisation,
English and English-Ukrainian | disbursement, pay payment, payoff,
online dictionary [10] redemption.

3a pe3yapTaTaMu MepeKIIaay MOHITTS «BHILIATa» BUIHO, 110 BOHO
nepeKIaacThes 1HaKIIe Hix «benefity.

HocniBHo  «employee» mepeknanaerbcsi, S[K  «IPALIBHUKY,
«CITIBpOOITHUKY, a «benefity - K «BUTOIN», «IIBIHY», «IIepeBarn» [8].

B MiuixHapogHoMy crtaHmapti Oyxrantepchbkoro oo0Omiky 19
«Employee benefits» BuHaropogu - ne Bcl Gopmu KOMIMEHcallli, 10
Hajae Cy0’€KT TOCMOJaprOBaHHS B OOMIH Ha TOCIYTd, HaJaHI
npamiBHUKaMm [2].

BBaxxaemo 3a A01iJIbHE BUKOPHUCTOBYBATH JI0 TAHOTO TIyMadeHHS
MOHATTS TEPMIH «BUHAropoJu MpariBHUKam». OOIPYHTYEMO J1aHy
NPOMO3HUIIII0 3a JIOMOMOTOK BHU3HAYEHb TEPMIHIB Y TIYMAuHUX
CJIOBHUKaxX (Ta0i1.2).

Tnymaunuii CJIOBHHUK HaJa€ JICKCUKO-()Pa3eojoriuHuil CKiaJ MOBH 3
MOSICHEHHSIM 3HAYCHHsI, TPaMaTUYHUX Ta CTHIICTUYHUX OCOOMBOCTEMN
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TaKO0X TaKi MEHIII 000B’A3KOB1 JIeKCUKOrpadiuHi mapaMeTpH, sIk BUMOBA,
paBonucC ciI0BO(OPM, €TUMOJIOTIs, TepIiia MuceMHa ado CIOBHUKOBA
dikcaliss, HaBEASCHHS CHHOHIMIB Ta  aHTOHIMIB, I1HIIOMOBHHX
BIIMOBITHUKIB TOIIO. TJIyMadH1 CJIOBHUKH HAWIIOBHIIIE Peali3ylOTh ABI
OCHOBH1 (YHKIIT JeKcukorpadii: omuc i HopMai3alilo CIOBHUKOBOTO
ckiaay moBu [11].

Taomumg 2

TrnymMaueHHs TEpMiHIB «BUILIATa» 1 «BUHATOPOJIa» Y TIyMayHUX

CJIOBHHKaAx
Ne Jxepeno TrnymaueHHs IOHATTS TrnymaueHHs OHATTS
«BUILIIATa» «BUHAropoza»
1 2 3 4

1. C0BHHK Bumiara — nig 3a Bunaropona — 1ie te, 110 €
YKpaTHCHKOT 3HAUSHHSIM BHILUIAUyBaTH 1 | IUIATOIO 3a MPAIllo, HAaropoJI0k0
MoBH: B 11 BUILIATUTH. 3a AKi-HeOYAb 3aCIyTH ; T€, IO
TOMax / TOIL. BumnauyBatu — BuaBatu JaeThCst a00 POOUTHCS 3aMiCTh
pexn. xox. LK. IU1aTy 3a I10-HeOyab, 40ro-HeOy b BTpauyeHoro abo
Binozin [12] MOBEPTATH, CIIAYyBaTH 3aIoIiTHOT 0.

Oopr yactuHaMH 2060
TIOBHICTIO.

2. Bemukuii Bumnara — nig 3a Bunaropona — 1ie te, 110 €
TIyMauHUH 3HAUCHHSIM BHILIAUyBaTH i TUIATOIO 32 MPALi0, HArOPOIO0
CIIOBHHK BUILIATUTH. 3a AKi-HeOYAb 3aCIyTH ; T€, IO
YKpaTHCHKOT BumnauyBaru — BunaBaTH JaeThCst a00 POOUTHCS 3aMiCTh
MoBH / YopsiA. | IuiaTy 3a mio-HeOyasb, 40ro-HeOy b BTpauyeHoro abo
T.B. KoBanboBa. | moBepraTH, CIUIa4yBaTH 3aIoIiTHOT 0.

[13, c.286] Oopr yactuHaMu abo
TIOBHICTIO.

3. Bemukuii Bumnara — nig 3a Bunaropona — 1ie te, 110 €
TIyMauyHUH 3HAUSHHSIM BHILIAUyBaTH i IIATOIO 32 MPALi0, HArOPOIO0
CJIOBHUK. BUILIATUTH. 3a AKi-HeOYAb 3aCIyTH ; T€, IO
CyuacHa BurutauyBatu — BuaBatu naeThes a00 POOHUTHCS 3aMiCTh
yKpaiHChKa MOBa | IUIaTy 3a OI0-HeOyAb, 40ro-HeOy b BTpauyeHoro abo
Big A o S/ MMOBEPTATH, CIIAYyBaTH 3aIoIiTHOTO.

Ynopsin. 0opr yactuHaMH 2060
3arHiTko TIOBHICTIO.
ATl [14, c.345]

4. CrnoBapb Bumnata - Bupmaua rpomeit | Bunaropona — muiata, niaths,

cuHOHUMOB [15] | 3a poborty, BiJ/IsAIKa; Haropoaa (st
PO3paxyHOK (TaKoX MIOA0 BiJI3HAUCHHS 3aCIyT, YeCHOT,
0oproBux 3000B’s13aHb, TOIIIO);
OIIATH PaXyHKiB TOMIO). mpemist (epeB. rpouiosa).

5. CnoBHHK Burmuiara — nig 3a Bunaropona — 1ie te, 1o €
yKpaiHCBKOT 3HAUSHHSIM BHILIAUyBaTH i IIATOIO 32 MPALi0, HArOPOIO0
MOBH [HCTHTYTY | BUILUIaTHTH. 3a sIKi-HeOY/Ib 3aCIyTH ; Te, IO
MOBO3HABCTBa BunnavyyBaty — BuaBaTH JaeThest a00 POOUTHCS 3aMiCTh
im. O. O. IUIaTy 3a mo-Hebynb, 40ro-HeOy b BTpaueHoro adbo
[ore6Hi [16] MMOBEPTATH, CIIAYyBaTH 3aIoIiTHOTO.

Oopr yactiuHaM# 2060
MTOBHICTIO.

6. Hogwii Bumnara — mist 3a Bunaropona — e Te, 1o €
TIYMadYHUN 3HAYEHHAM BUIUIAYyBaTH i IIJIATOXO 3a IpalLllo, Haropoa0k0
CJIOBHHUK BUILJIATUTH. 3a siKi-HeOY/Ib 3aCIyTH ; Te, IO
YKpaiHCBKO1 BunnauyBaT — BUZaBaTH JaeThest a00 poOUTHCA 3aMicThb
mosu. 42000 IU1aTy 3a I10-HeOyab, 40ro-HeOy b BTpaueHoro adbo
cmiB: Y 4-x TIOBEPTATH, CIUIadyBaTH 3aMOMiSTHOTO.

ToMmax / YKiaz. Oopr yactiuHaM# 2060
B. Spemenxo, TTOBHICTIO.
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[Tpomosx. Tabmd. 2

1 2 3 4
O. Crinmymko
[17,¢.159]

7. Oxcoopacekuit | The action or process A thing given in recognition of
TIyMauyHui of paying someone or service, effort, orachievement.
cioBHuK [18] something or of being paid. | ITepeknan: BuHaropoma — e
Ilepeknan: Bumnara — 1e T€, 110 HAJIaHE SIK BU3HAHHS
Iist abo mporiec BUIJIATH JOCSTHEHb, 3yCHIIb, MPALli.
KOMY-HEOyib.

Maitxe y BCiX TIIyMayHUX CJIOBHHUKAX «BUHAropoja — Iie Te, 110 €
IJIATOIO 3a Mpalllo, Haropojoko 3a sKi-HEOy/Ib 3aCIyru», a «BUILJIATa —
e Iiara 3a mo-HeOyap». ToMy, BBakaeMo 3a JOIJIBHE,
BUKOPUCTOBYBaTH TEPMIH «BUHArOPOAM TMpAI[IBHUKAM» Yy Ha3Bax
CTaHJApPTIB Ta B iX HAIIOBHEHHI.

[IpormoHyeMo  3AiiCHUTH TiepekyiaJg  Ha3Bu  MiXHApPOAHOTO
cTaHjgapty  Oyxraiarepcbkoro  oOmiky 19 sk «BunHaropoau
npaiiBHuKaM», a [losoxeHHs (cTaHaapT) OyXrajarepchbKoro 00Ky 26
TaKOX 3MIHUTU Ha «BUHAropoau mnpaiiBHUKaM».

Kurneit [.B. y CcBOeMy JOCHI/DKEHHI BXKHBajla TEPMIiH
«BUHAropoau mpariBHukam» ctocoBHo MCBO 19: «O6nik Ta
BIJIOOpaKEHHS B 3BITHOCTI BHUIUIAT MpalliBHUKaM HAa MIDKHApOIHOMY
piBH1 perymoetbess MCD3 (IAS) 19 “Bunaropoau mnpaiiBHUKam”,
3aTBEp/KEHUM B 1983 p. 3 BIAMOBIIHMMU 3MIHAMH Ta JOMOBHEHHSIMH,
TSl SIKOTO TOIIMPIOETBCS HA BCl BUAM BHUHAropoj Ta (PiHaHCOBHX
KOMIICHCAI[I{, 1[0 BUILIAYYIOTHCS MpaleJaBlieM CBOEMY CIIBPOOITHUKY
B OOMIH Ha MOCJIYTH, 0 HAJATHC» [19].

BpaxoByrouu 3amnpomnoHoBaHi 3miHH, BiaMiTUMO, mo MCBO 19
BUHATOPO/IY TMpalliBHUKAM BKJIFOYAIOTh:

a) shot-term employee benefits — norouni Bunaropoau;

b) post-employment benefits — BunHaropoau micnst 3aKiHYCHHS
TPYAOBO1 AiSTILHOCTI;

c) other long-term employee benefits — inmi goBrocTpokoBi
BUHArOpO/Iy;

d) terminations benefits — Buxigna qomomora [2].

B II(C)BO 26 BuHaropoau mpaiiBHUKaM KJIaCU(DIKYIOThCS TaKUM
YUHOM:

- TIOTOYHI BUHArOpo/iM MpaliBHUKaM;

33



- BUHArOpOoJIv TIpY 3BUIbHEHHI,

- BUHArOpOJI 110 3aKIHYCHHI TPYAOBOI AiSTIBHOCTI;

- BUHAropojiy 1HCTpPYMEHTaMHU BJIACHOTO KaiTaly MiANpPUEMCTBA;

- 1HIIT TOBTOCTPOKOB1 BUHAropoau [4].

VY pannix pemakmisnx [AS 19 «Employee benefits» mMicTuB me oauH
MyHKT: KOMIIEHCAI[iiHI BUHATOPOAY IHCTPYMEHTAMHU BJIACHOTO KamiTamty.
AJne, OCKUIbKHM TaKl BUIUIATH TENEP PETYIIOITHCA OKPEMUM CTaHIapTOM
— IFRS 2 «Share-based payment», To y unnHil penakiii IAS 19 3ragku
IIpo HUX BUIydYeHO. Y HamioHanbHoMy cTanaapti (I1(C)BO 26,
aHanoriynomy 1o [AS 19, Takuii BuJ1 BUILIAT BCE TIIE €.

Mosxna noromgutuca 3 mpomnosuilito I'padoBoi P.: y 3B’si3ky 3
npuiiHaTTsIM B Ykpaini [1(C)BO 34 «Ilnatixk Ha OCHOBI aKIlii», IKUN €
noBHuM TipotoTurnioM [FRS 2 «Share-based payment», nominsH0 BHECTH
noripaBku B [1(C)bO 26 «Bunaropoau npaiiiBHUKaM» 11010 HOro Jii Ha
BUILIATH HA OCHOBI1 4acTOK y KamiTai [20].

AHa3youu BUIM BUHAropoi, mo 3raaytorbes sk y MCBO 19,
tak 1 B [I(C)BO 26, MOkHa nepeKkoHaTHCs, 10 J0 L€l KaTeropii Maemo
TaKO0XX BIJIHOCUTH Oy/b-sIK1 BUILUIATH MEPCOHAITY, K1 3a3HAYEHO y 3aKOHI
VYkpainu «IIpo omnaty mpaii» Ta B [HCTpyKIIii 31 CTATUCTUKH 3apOOITHOT
miatu i [2, 4, 21, 22].

Ha mizncraBi aHainizy HOpMaTUBHO-3aKOHO/IaBUMX aKTIB YKpaiHU Ta

MUiXHapOJHUX CTAHAAPTIB OYyXTraaTEepChKOTO OOJIIKY, BPaXxOBYIOUM BCi
3a3HAYCH1 BUIIE MPOMO3UIIl, MPOMOHYEMO HACTYINHY KJIacu(piKaIiliio
BUHArOpoO/JI MpamiBHUKaMm (puc.l).
B 3anpomonHoBaHiii  kinacu@ikamii =~ BHHAropoj — IpaliBHHUKaM
PEKOMEHAYETHCS M0 TMOTOYHUX BHHArOpOJ BKJIIOYWTH 3BUYHI BUIU
3apo0iTHOT atu 13 3akony Ykpainu «lIpo omnaty npami» 1 [HCTpyKIii
31 CTaTHUCTUKM 3apoOiTHOI IUIaTH, aje Ti, Kl HiJIPUEMCTBO IUIAHYE
3aiiicHuTa B Haitommk4i 12 micsmiB. Y TAS 19 «kEmployee Benefits» y
nepesiky KOPOTKOCTPOKOBUX BHHArOpOJ JI0JaTKOBO 3a3HAau€HI BHECKU
Ha comianbHe 3a0e3nedyeHHs (social security contributions), 110
CIUTAUYy€ThCA 32 pPaxyHOK 3apoOiTKy MpalliBHUKIB, BUHAropojiw,
NOB’s13aH1 3 Y4YacTiO MpalliBHUKIB Yy MPUOYTKaxX MIANPUEMCTBA Ta PI3HI
BUHAropoJy y HerpomoBii ¢GopMi (MeauuHe 0OCITyrOBYBaHHsI, HATaHHS
KWTJIA, aBTOMOOUTIB Ta OC3KOIITOBHUX YU CYOCHIOBAHMX TOBapiB ado
nociayr). Takuit miaxiax oOOyMOBJICHHH THM, IO 3a MIXHApPOIHOIO
MPAaKTUKOI 3apo0iTHA IUIaTa OOJIKOBYETHCS 3a METOJAOM «HETTOY,
TOOTO YTpUMaHHS 3a Je0eToM
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3apo0ITHOI TUIATH HE HAPaxoBYIOTh,

CHEI1aJIbHOTO BIABEIEHOTO BUTPATHOT'O paxyHKa.
Takox, 10 1HIIMX JOBMOCTPOKOBUX BHUHAroOpoJ JOJIaHi Taki BUJM,
K1 0 cBOIM (hOpMYJTFOBAHHSM BIJIMOBIAANIN 1 MI)KHAPOJIHUM CTaHIapTaM,

1 BITYM3HAHUM HOPMATHBHO-TIPABOBUM  aKTaM:

a TPOBOAATH 3a JeOeTOM

3a0XO04yBaJIbHI Ta

KOMIIEHCAIl1liHI BUHArOpOAM Olblie HiXK 12 MicsIliB, colliaabHI BUILIATH
OinbIe HIK 12 MICSITIB.

BuHaropoay npamiBHUKaM

v

v

v

v

ITorouni Bunaropoau micist IHIIi TOBrOCTPOKOBI Buxigna
BUHaAropoau 3aKiHUYEHHS TPYAOBO1 BUHaAropoau Jonomora
__ IIANBHOCTI |
OcHoBHa JloBroctpokosi ]
| 3apo6iTHa miara onjavyBaHi MMinsumen
nepioan < HsI BUILIAT
BIZICYTHOCTI oo
Bunarop Bunaropo SAKIHYCHH]
oau 3a M 3a TPYAOBOT
Z[ogaTKOBa T T— - AIAABHOCT1
L > 3apoOiTHa 11aTa MU colHanbHA
TUIaHaMK MU CorianbHi
nporpama BUILIATH
MH OutbIe HIK 12 <—
Orutata MicsuiB
=N BIIITYCTOK
npaiiBHIKaM 3apobir
.o - . Ha
Ilenciituuii naH 31 ILIATa
BCTaHOBJICHUMHU 3aoxouyBajbHi Ta [eBHHiL
Iammi L g BUIIJIATAMU KOoMIeHcaliiini nepiony
3aox0quaJ‘[L.Hi Ta BHHArOpOJIU OLIBIIC HDK st
_> KOMIIEHCAaIIiH1 12 micsmiB saKinge
BHUHAropoau HHS
TPYZOBO
Iencilinmii muan 3i i
BCTAHOBJICHOIO JISITIBHO
Herpormosi > BHILIATOIO Bincrpouena rpomroBa on
L p | BHHAropoau BHHAropojia

Puc. 1. Kiacudikariis BuHaropo1 npamiBHUKaM (3ampornoHOBaHO

aBTOpaMH)

Ogcrok H.B. y cBoeMy AocCiiIKeHHI MPOBOJIAJIA TMOPIBHIBHUM aHai3
I1(C)bO 26 “Bumnnaru nparisaukam” Ta MCBO 19 “Buniatu
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mpaliBHUKaM’, BHKOPHCTOBYIOYM Takl KpuTepli, Sk wmeTa, cdepa
3aCTOCYBaHHsI, KIJIbKICTh MAMYHKTIB, CKJIAJ BUILIAT MpariBHuKaM. Hero
OyJIM BU3HAYEHI TaKi BIJIMIHHOCTI:

1.MCBO 19 ne nae noBHOro po3KpUTTs 1HGOpPMAIlli TPO BUIIATH
mpalliBHUKaM y IpUMITKax /10 (h1HAHCOBOI 3BITHOCTI.

2.¥Y II(C)BO 26 indopmMmaiiisi npeacraBicHa B OUIbII CTUCIOMY
BUTJISA/IL.

3.V II(C)BO 26 Buaineni 3000B’s3aHHS 10 BHUILIATaM
IHCTpYMEHTaMHU BJIACHOTO KamiTally, sSIki BU3HAYalOThCS BIJIMOBITHO 0
[1(C)BO 13 “dinancosi incTpymeHTn” [23].

CkoBpyncpka T.B. 1 TuBonmuyk C.B. BigmidaroTh: «L{ikom
oueBuaHOo, 110 HopMmu IICBO 26 pospobneni Ha ocHoBli MCBO 19.
MCBO 19 na BigMminy Bija HauioHanbHoro II(C)bO 26 3HayHO mmpiie
pO3IJIsiiae aclekTu OOMIKYy pO3paxyHKIB 3a BHUIUIATAMHU MpalliBHUKaM,
BKJIIOUAIOYM, OKpIM 3apoO0ITHOI IUIaTH Ta TpeMiil, KOMIEHcallii 3a
BIJICYTHICTh IpalIBHUKIB, BUILIATH TOB’5I3aH1 3 YYaCTIO MPAI[IBHUKIB Y
npuOYTKY MIAMPUEMCTBA Ta HETPOIIOBI MUIBIH Yy PopMi HAAAHHS KUTJIA,
aBTOMOOWTIB, O€3IJIATHUX TOBAPiB, MEAUYHOTO OOCITYTrOBYBaHHs» [24].

BucnoBku. IlonoxxkeHnns (ctangapt) OyXraaTrepchbKoro o0iiky 26
«Bumnnatu mpamiBHUKam»  0a3zyeTbcsi Ha MIDKHApPOJHOMY CTaHAApTI
oyxrantepcbkoro o0miky 19 «BunHaropoau mnpaiiBHUKam», 1 Maike
noBHicTiIO Horo moBToproe. Hemomikom II(C)BO 26 «Bumnaru
mpalriBHUKaM» € T€, M0 1€ HOPMATHUBHUN aKT HE Ma€ MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS, TOMY IO BIH JIa€ JIUIIIE TPAKTyBaHHS BUKOPHUCTOBYBAHUX
TEpMiHIB, HABOJAUTH MEPENIK BU/IIB BUILIAT, 5IKI MOXKYTh 3/IIICHIOBAaTUCH
MpaliBHUKY, Ta Ja€ pEeKOMEHJallli I0J0 IHUTaHb OOJIKy Ta
B1JIOOpaKeHHS y 3BITHOCTI JAaHUX PO3PaxXyHKIB.

Ha mingcraBi nocniapkeHHs 0yio HaJlaHl HACTYIHI peKOMEHIallli:

1.Tlocunarounch Ha BU3HAYEHHS MOHATTA «employee benefits», a
TakoXX  TIyMaueHHS  TEPMIHIB  «BUIUIATH» 1  «BUHArOpOIN»,
3aMpOINOHOBAHO 3MIHUTH CJIOBOCTIONYYCHHS «BUILIATU MpalliBHUKaM Ha
«BUHArOpoaAW  TpalliBHUKaM» Yy  HaIlOHAJIBHUX  CTaHAapTax
OyXTaJITepChKOTO O0JIIKY.

2.Buectn 3minu y 3wmict II(C)BO 26, a came, BUKIIOUHUTH 3
Kkjacudikaiii BUHAropoJ| MpaiiBHUKaM «BHHAropoJH IHCTPYMEHTaMHU
BJIACHOTO KaIliTally MiANPUEMCTBAY, MOCUIAIOYNCh Ha TEKCT CTaHAApTY
I1(C)BO 34«Ilnatix Ha OCHOBI aKIIii».

J1J1st 4iITKOTO Ta OTHO3HAYHOTO PO3YMIHHS Ta 3aCTOCYBAHHS
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3.TepMiHIB, PO3KpUTTA 1HGopMalii y (IHAHCOBIA 3BITHOCTI,
HEOOX1THO PO3pOOUTH BIAMOBIAHI IHCTPYKTHBHI Ta PEKOMEH/AlIHI
HOPMATUBHI aKTH, SKIi Ha MNPUKIaJAaX 1 TUMOBUX CHUTyallisX IdaayTh
MOXJIMBICTh OyXTaliTepy MPaBUIbHO YCBIIOMHUTH CYTHICTh BHHAropojl
K 00’ €KTa OyXTrajaTepchKoro oOJIiKy.

4. BpaxoByrouMd 3anporoHOBaHI 3MIHH, a TaKOX IOJIOKECHHS
3akony VYkpainu «IIpo ommary npami», MCBO 19 «Bunaropoau
npaiiBaukam», [1(C)bO 26 «Bunaropoau mpaiiBHUKam», [HCTpyKIIiO
31 CTaTUCTUKHU 3apoOITHOI TUIaTH, 3alpOINOHOBAHO Kiacu(iKallio
BUHArOPO/I MpaIiBHUKAM, 110 TOE€IHY€E ICHYIOU1 MTIIXO/IH.

IcnyBanua B VYkpaini II(C)BO 26 «BuHaropoau mnpaiiiBHUKaM»
Ma€e BeJMKE 3HAYCHHS U1 BTUICHHS HOBHUX COIABHUX TpOrpam,
30KpeMa IMEHCIMHUX IUJIaHIB 3 BHU3HAYEHOI BHILUIATOIO, CHCTEMH
3a0X0YEHb ISl CUCTEMH MATEPIalbHOIO CTUMYJIIOBAHHS MPAllIBHUKIB,
CTBOPIOE 00’ €KTUBHE MIAIPYHTS IS PO3IMIUPEHHS CIEKTPa TPATULIIHHIX
JJI. BITYM3HSHUX MIANPUEMCTB BHUJIIB BUIUIAT MpalliBHUKaM, a TOMY
CIpUsI€ 3aTy4YCHHIO IHBECTHUIIA Ta PO3BUTKY EKOHOMIKH B LILIOMY.

IlepcnekTHBAMM MOJAJBINMX JOCJHIIKEHb € TIPOBEICHHS
MOPIBHSJIBHOTO aHai3y MIAXoaiB 10 ¢opMmyBaHHS iH(OpMalii mpo
BUHAropoJy IMpaliBHUKAM Yy CTaHAapTax OO0JiKy 3apyOiKHUX KpaiH.
Kpim Toro, ocobmuBoi yBarum mnotpedye ysromkenus II(C)bO 16
«Butrpatn» 1 [I(C)BO 26 «Bunaropoau npaiiBHUKaM.
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VJIK 336.713:336
T'onoexo Hamanis

OCOBJIMBOCTI YIIPABJIHHSA ®IHAHCOBOIO CTIMKICTIO
KOMEPIIMHUX BAHKIB

VY nmaniét cTaTTi AOCHIKEHO Ta y3arajibHEHO TOJIOBHI MIJAXOIU 10
TIYMa4eHHs TOHATTSA "(iHAHCOBA CTIMKICTh KOMEPIIHHOTO OaHKy",
OOTpYHTOBaHO TEOpETHYHI 3acaaW (PIHAHCOBOI CTIMKOCTI OaHKIB,
HABEJCHO XapaKTEPUCTUKY OCHOBHMX 1i CKJIaJIOBUX. PO3KpPUTO CYTHICTH
Ta EKOHOMIYHMM 3MICT (PIHAHCOBOI CTIMKOCTI KOMEPIIMHOrO OaHKY,
TOJIOBHUX IIOKA3HUKIB, 110 BHU3HA4YalOTh (PIHAHCOBY CTIMKICTH OaHKY.
Po3kputo mexaHi3M ymnpaBiiiHHS (PIHAHCOBOIO CTIMKICTIO BITYM3HSIHHUX
KOMEpHINHUX OaHKiB. BU3HAue€HO Ta CHUCTEMaTHU30BaHO B3a€EMO3B’SI30K
O3HAaK, 1[I0 XapakTepU3yIOTh PE3YyJbTaT  YHpPaBJIiHHS (IHAHCOBOIO
CTIAKICTIO KOMEpIIHHOTO O0anky. KpiMm TOro, po3risHyTO Ta
MPOAHAII30BAaHO TOJIOBHI METOJM Ta BHU3HAYEHO OCOOJIMBOCTI B
KepyBaHHI (pIHAHCOBOIO CTIUKICTIO KOMEPIIHHUX OAaHKIB Y KpaiHHU.

Kniwwuoei cnosa: wWaniiiHiCTh, CTINKICTh, (IHAHCOBA CTIMKICTh
KOMEPIIMHOTO OaHKy, METOJMKa OI[IHKH, YMPAaBIiHHS (PIHAHCOBOIO
CTIAKICTIO KOMEpLIMHOTO OaHKy, METOIU YHOpaBiaiHHSA (PIHAHCOBOIO
CTIMKICTIO KOMEPIIHHOTO OaHKY.

T'onoexko Hamanwvs
OCOBEHHOCTHU YIIPABJIEHUSI ®UHAHCOBOMN
YCTOMUYNBOCTHIO KOMMEPYECKNX BAHKOB
B panHol cTathe ucciiemoBaHbI M OOOOINEHBI IUIAaBHBIE MOAXOIBI K
TOJIKOBaHUIO TMOHATUA '"(dUHAHCOBAs YCTOWYHUBOCTH KOMMEPYECKOTO
Oanka",  OOOCHOBaHbl =~ TEOPETUYECKHUE  OCHOBBI  (DUHAHCOBOU
YCTOMYMBOCTH
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